
RÁMCOVÁ ZMLUVA NA DODÁVKU POTRAVÍN

uzatvorená podľa ustanovení § 409 zákona č.513/1991 Zjl v znení neskorších predpisov (Obchodný 
zákonník) a ustanovení zákona č.343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len “Zmluva“) medzi nasledovnými zmluvnými stranami:

Zmluvné strany

Kupujúci: äKOLfí l , KjrrZoq
Sídlo: 22, 11
Zastúpený: Hs
IČO : 37 735"
DIČ : 2o z? 72
Tel./e-mail: 09+7/sk
(ďalej len „Kupujúci“)

a

Predávajúci: Gastro diskont, s.r.o.
Sídlo : Štummerova 1054/49.Topoľčany 95501
Zastúpený : p.Bobula Daniel
IČO : 50 87 36 95
DIČ : 21 20 52 25 25
IČ DPH:SK21 20 52 25 25
Bankové spojenie : Tatrabanka a.s.
Číslo účtu : 2948039937
IBAN: SK21 1100 0000 0029 4803 9937
SWIFT/BIC: TATRSKBX
Tel./e-mail: +421 904 190 863 / bobula@qastrodiskont.sk
(ďalej len „Predávajúci“)
(spolu aj ako „Zmluvné strany“)

Predmet zmluvy
1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodať kupujúcemu na základe jeho 
osobitnej objednávky potraviny ponúkané predávajúcim (ďalej len „potraviny“ a previesť na 
kupujúceho vlastnícke právo k potravinám a záväzok kupujúceho prevziať potraviny dodané na 
základe osobitnej objednávky do svojho vlastníctva a zaplatiť predávajúcemu dojednanú kúpnu 
cenu, a to všetko za podmienok uvedených v tejto Zmluve (ďalej len „Predmet zmluvy“).
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Dodacie podmienky:

1. Predávajúci dodá kupujúcemu potraviny na základe písomnej objednávky kupujúceho 
doručenej prostredníctvom:

a) E-mailu doručeného na e-mailovú adresu kontaktnej osoby predávajúceho uvedenú v 
záhlaví tejto zmluvy

b) osobne alebo
c) telefonicky

2. Objednávka kupujúceho sa považuje za záväznú pre obe zmluvné strany ak nie je 
vystavená v rozpore s touto Zmluvou.

3. Objednávka sa považuje za doručenú a za záväznú momentom jej odoslania 
predávajúcemu kupujúcim.

4. V prípade, že objednávka neobsahuje náležitosti stanovené v tejto zmluve, je 
predávajúci povinný bezodkladne upozorniť na túto skutočnosť.

5. Objednávka kupujúceho musí obsahovať:
a) označenie predávajúceho a kupujúceho
b) uvedenie druhu potravín, ktorý má byť dodaný
c) množstvo potravín
d) dátum

6. Doručením Objednávky predávajúcemu, ktorá neodporuje tejto zmluve, sa čiastková 
kúpna zmluva považuje za uzavretú.

7. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany výslovne vyhlasujú, že zrealizovanie 
objednávky je právom, nie však povinnosťou kupujúceho.

8. Miestom dodania potravín pri všetkých objednávkach bude:
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9. Množstvo tovaru z celkového množstva bude upresňované objednávkami zo strany 
kupujúceho tak, aby bola zabezpečená kvalita potravín z hľadiska záruky, druhu výrobku 
a počtu stravujúcich sa frekventantov a zamestnancov strediska.

10. Predávajúci je povinný dodať potraviny kupujúcemu v požadovanom rozsahu a 
množstve, v bezchybnom stave a v dohodnutej kvalite.

11. Predávajúci sa zaväzuje dodať potraviny kupujúcemu v akosti, množstve a prevedení 
podľa jednotlivých objednávok kupujúcemu spolu so sprievodnými dokladmi, ktoré sa na 
potraviny vzťahujú.

12. Padávajúci sa zaväzuje, že akosť a kvalita dodaných potravín bude zodpovedať 
požiadavkám, ktoré sú stanovené v platných zdravotníckych, hygienických a iných 
súvisiacich právnych normách.

13. Dodané potraviny musia byť zabalené v hygienicky nezávadnom prepravnom balení s 
vyznačením doby spotreby. V prípade, že dátum spotreby nie je možné uviesť na obale 
dodávaných Potravín, je Predávajúci povinný uviesť dátum spotreby dodaných Potravín 
v dodacom liste. Dodané Potraviny musia byť dodávané v nepoškodených obaloch, bez 
pachov a plesní, s dostatočnou minimálnou trvanlivosťou a s vyznačenou gramážou 
(hmotnosťou) na obale, resp. na dodacom liste.



14. Pri dodávke potravín predávajúci predloží spolu s potravinami zoznam látok 
vyvolávajúcich alergiu vzťahujúcich sa na Potraviny a doklad o krajine Pôvodu, uvedie 
dovozcu a ďalšie náležitosti podľa príslušných právnych predpisov.

15. Kupujúci je oprávnený odmietnuť prevzatie potravín alebo vrátiť ich predávajúcemu na 
náklady predávajúceho v prípade, že sa dodané potraviny nezhodujú s objednávkou 
kupujúceho, akosť a kvalita dodaných potravín nezodpovedá požiadavkám, ktoré sú 
stanovené v platných zdravotníckych, hygienických a iných súvisiacich právnych 
normách, dodané množstvo potravín nesúhlasí s údajmi uvedenými na dodacom liste 
alebo na faktúre predávajúceho, došlo k zjavnému poškodeniu potravín počas prevozu 
alebo ak neboli potraviny dodané v termíne podľa tejto zmluvy a zároveň nie je povinný 
za takéto potraviny predávajúcemu zaplatiť.

16. Kupujúci sa zaväzuje potvrdiť prevzatie dodaných potravín podpisom osoby oprávnenej 
za neho konať na dodacom liste, ktorý predložil predávajúci pri dodaní potravín. 
Podpisom dodacieho listu kupujúcim sa potraviny považujú za prevzaté.

17. Počas platnosti zmluvy, predávajúci nie je oprávnený svoje dodávateľské práva na 
predmet zmluvy, ktoré mu vyplývajú zo zmluvného vzťahu uzavretého na základe 
výsledku verejného obstarávania s kupujúcim, preniesť alebo postúpiť na iného 
predávajúceho.

Cena a platobné podmienky

1. Cena bola stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona NR SR č.18/1996 Z.z. 
o cenách v znení neskorších predpisov.

2. Cena jednotlivých druhov potravín je pre kupujúceho konečná a zahŕňa v sebe daň z 
pridanej hodnoty, dopravné náklady vrátane vyloženia potravín, cla a balného.

3. Kupujúci neposkytuje preddavok alebo zálohu na plnenie zmluvy.

4. V prípade, že predávajúci nedodá objednávateľovi potraviny alebo nie je schopný dodať 
potraviny za cenu určenú podľa predošlého bodu tejto zmluvy, je objednávateľ 
oprávnený vypovedať zmluvu.

5. Kupujúci uhradí cenu za dodanie potravín prevodným príkazom prostredníctvom 
finančného ústavu na základe vystavenej faktúry predávajúcim na číslo účtu v nej 
uvedené.

6. Faktúry vystavené predávajúcim musia obsahovať všetky náležitosti v súlade s 
príslušnými právnymi predpismi. V prípade, že faktúra nebude obsahovať predpísané 
náležitosti daňového dokladu, resp. budú v nej uvedené nesprávne alebo neúplné údaje, 
je kupujúci oprávnený túto faktúru vrátiť predávajúcemu na doplnenie/opravu. V takomto 
prípade nová lehota splatnosti faktúry začne plynúť až doručením opravenej, resp. 
doplnenej faktúry kupujúcemu.

7. Predávajúci bude vystavené faktúry doručovať kupujúcemu spolu s potravinami, alebo 
poštou.



8. Lehota splatnosti faktúry je 7 dní odo dňa doručenia faktúry Kupujúcemu. Za uhradenú 
sa faktúra považuje v momente odpísania platby z bankového účtu kupujúceho, prípadne 
deň úhrady v hotovosti.

Doba trvania zmluvy

1. Zmluva sa uzatvára na dobu :
2. Táto Zmluva zaniká :

a) písomnou dohodou Zmluvných správ,
b) výpoveďou s 2-mesačnou výpovednou lehotou bez udania dôvodu,
c) výpoveďou s 15-dňovou výpovednou lehotou z dôvodu podstatného porušenia 

ustanovení tejto zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán,
d) odstúpením od zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvy.

Zodpovednosť za vady a záruka

1. Predávajúci sa zaväzuje kupujúcemu dodať potraviny v množstve, akosti, druhu a kvalite 
v súlade s touto Zmluvou a objednávkou kupujúceho.

2. Nebezpečenstvo škody na potravinách prechádza na kupujúceho momentom prevzatia 
potravín od predávajúceho.

3. Dodané potraviny nesmú mať v čase ich odovzdania kupujúcemu vyčerpanú viac ako 1/2 
Qednu polovicu) ich expiračnej doby. V prípade, že predávajúci dodá kupujúcemu 
potraviny s vyčerpanou expiračnou dobou o viac ako 1/2 (jednu polovicu) jej dĺžky je 
kupujúci oprávnený vrátiť takéto potraviny späť predávajúcemu na náklady 
predávajúceho, kupujúci nie je povinný predávajúcemu zaplatiť a zároveň kupujúci 
oznámi predávajúcemu, či trvá na dodaní objednaných potravín.

4. V prípade, že kupujúci trvá na dodaní objednaného tovaru, predávajúci je povinný takýto 
tovar bezodkladne uhradiť čerstvejším, v rovnakom množstve a druhu ako znela 
čiastková objednávka.

5. Predávajúci poskytuje na potraviny záruku za akosť v dĺžke ich minimálnej trvanlivosti. 
Zárukou na akosť sa rozumie záväzok predávajúceho, že potraviny budú po dobu záruky 
spôsobilé na použitie na dohodnutý, inak obvyklý účel a zachovajú si dohodnuté inak 
obvyklé vlastnosti. Účinky prevzatia tohto záväzku má aj vyznačenie záručnej doby, 
alebo doby trvanlivosti alebo použiteľnosti dodaného tovaru na obale potravín.

6. Vady potravín (napr. nezrovnalosti v počte, type, druhu, veľkosti, úplnosti dodávky, 
porušenie obalu apod.) reklamuje kupujúci ihneď.

7. V prípade, že reklamácia je oprávnená, má kupujúci nárok na odstránenie chýb 
bezodkladne, t.j. aj v ten istý deň, aby bola zabezpečená strava pre frekventantov a 
zamestnancov kupujúceho, a to odobratím chybnej dodávky v celom množstve a jej 
nahradenie novou, bezchybnou dodávkou bez akéhokoľvek nároku na finančné 
vyrovnanie od kupujúceho.



Spoločné a záverečné ustanovenia

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvných strán.

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že v čase uzavretia zmluvy im nie sú známe žiadne okolnosti, 
ktoré by bránili, alebo vylučovali uzavretie tejto zmluvy, resp. ktoré by mohli byť vážnou 
prekážkou k plneniu predmetu zmluvy.

3. Právne vzťahy zmluvou výslovne neupravené sa riadia ustanoveniami Obchodného 
zákonníka a ostatnými platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

4. Zmluva môže byť doplnená alebo zmenená len písomnými dodatkami k zmluve, 
podpísanými obidvoma zmluvnými stranami..

5. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky písomností súvisiace s touto zmluvou si budú 
doručovať na adresy uvedené v záhlaví tejto zmluvy. Písomnosť sa považuje za 
doručenú aj dňom, kedy sa vrátila odosielajúcej zmluvnej strane ako nedoručená.

6. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, každá zmluvná strana obdrží po jednom 
vyhotovení.

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, obsahu, ktorý považujú za určitý a 
zrozumiteľný, porozumeli a tento vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu zbavenú 
akýchkoľvek omylov, na dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy.

V Topoľčanoch dňa: 42 02. 2- 02- 2_

Predávajúci:

GMtroDtokonts.no.
StUITWTWOVl 106049

TOpoKany 05501 
100:60973685 OČ: 2120622525 
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Materská škola
Dvorany nad N^n s.č.22

Kupujúci:

GMtroDtokonts.no

